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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO SOBRE CONSERVACION Y DESARROLLO DE LOS
RECURSOS ICTICOS EN LOS TRAMOS LIMITROFES

DE LOS RIOS PARANA Y PARAGUAY

La Republica Argentina y la Repblica del Paraguay, en adelante "las Partes contratantes"

CONSCIENTES de [a necesidad de preservar y conservar los recursos Icticos en los rios
limltrofes, estableciendo crtterios racionales de pesca,

DESEOSAS de evitar pot todos los medIos posibles el deterioro ambiental y la
contaminac16n de las aguas de dichos rlos y sus ecosistemas,

INSPIRADAS en el prop6sito de intensificar la cooperaci6n cientifica y t~cnica destinadas a
dichos fines. dada la importancia de estos recursos desde el punto de vista econ6mico,
social y deporfivo,

CONVIENEN lo siguiente:

ARTICULO I

Este Convenio se aplicard a las aguas de los rlos Parand y Paraguay, en los tramos
quo constituyen el llmite entre los territorios de las Partes contratantes.

ARTICULO II

Cada Parto contratanto autorizard el derecho do pesca en esos tramos fluviales
dentro do los Ilmites do su territono, conforme las clAusulas del presents Convenio, excepto
en la zona de reserva Ictica establecida en el Acuerdo mencionado en el Artlculo XII y en
otras zonas convenidas de mutuo acuerdo.

Sin embargo, se podrdn efectuar controles on forma conjunta con [a participaci6n de
funcionarios de los organismos competentes en cada tramo a fin de precautelar el
cumplimiento de las dlsposiciones del presente Convenio.

ARTICULO III

Las Partes contratantes acuerdan realizar en las aguas a las que se refiere el
Articulo I y las *reas de su influencia, estudios conjuntos de evaluaci6n del recurso Ictico
quo sirvan de base para la ejecuci6n do obras de mejoramiento y trabajos do piscicultura
que favorezcan las condlciones naturales para la reproduccl6n, la crla y of desarrollo de los
peces. Ademds impulsaran la instrumentaci6n do proyectos productivos alternativos que
generen recursos, especialmente en las 6pocas de veda.
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En al caso de construccln de obras hidrhulicas que puedan alterar el r6gimen
hldrol6gico o hidrobiol6gico de los rlos. las Partes contratantes preparardn con anticipacl6n
y aplicardn conjuntamente un plan de acci6n para la conservaci6n del recurso que
contemple las medidas y acclones adecuadas a tal fin. Particularmente, considerarn las
acciones parn salvaguardar el movlmlento migratorlo normal de los poces.

Las Partes contratantes desarrollarAn, al mismo tlempo, trabajos de pisciculture a fin
do salvaguardar la reproduccl6n y el desarrollo normal do las especles en los tramos de los
rlos ubicados aguas arnba y abajo de tales aprovechamientos. sujetos a nuevas
condlclones amblentales creadas por la presencla do las obras.

ARTICULO IV

Las Partes contratantes, por Intermedlo do los organismos competentes, alaboraran y
aplicarin medldas pare provenlr la contamlnaci6n do los dos Parand y Paraguay par
afluentes no tratados y otros desechos do cualquler naturaleza que pudieren daflar la fauna
Ictica.

ARTfCULO V

Las Partes contratantes se comprometen a adoptar las modldas necasarias par quo
el manejo del suelo y do los bosques, la utilizaci6n de las aguas subterraneas y de los
afluentes de los rlos, pare que no causen alteraclones que perjudiquen sensiblemente el
r6gimen o calidad do las aguas de los rlos objeto do este Convenlo.

ARTICULO VI

En ol Inter6s de una pesca raclonal y con el fin de proteger la reproducci6n normal y
la conservaci6n do las distintas especles do peces, las Partes contratantes so comunlcarfn
mutuamante, cada seis mases, informaci6n sobre capturas comerclales y deportivas,
n0moro do pescadores on actividad y, de ser posible, artes utilizadas y tiompo dedicado a
la pesca y, aslmismo, movlmlentos mlgratordos de los poces on todas las aguas a las
cuales se aplica este Convenlo.
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ARTICULO VII

Con el fin de fortalecer la colaboracl6n t6cnica y cientifica en materla de recursos
posqueros, pesquerfas e hidrobiologla en las cuencas propias de los tramos fronterizos de
los rlos Paran;§ y Paraguay, las Partes contratantes cooperar~n mutuamente mediante la
formalizaci6n de los acuerdos cientificos y t~cnicos que correspondan en el seno del
Comit Coordinador indicado en el Articulo Ad.

ARTICULO VIII

A los fines de lograr una mayor participacl6n y complementaci6n posible en el
cumplimiento de esta Convenio, ambas Partes contratantes acuerdan constituir un Comit6
Coordinador. Este estard constituido por dos Delegaciones integradas por sois
representantes cada una.

El presidente de la Delegaci6n argentina serd designado a propuesta del Ministerio
de Relaciones Extedores, Comercio Internacional y Culto y los cinco miembros restantes lo
serin por la Secretarla de pesca y por las provincias del Chaco, Corrientes, Formosa y
Misiones.

El presidente de la Delegaci6n paraguaya serA designado a propuesta del Ministerio
de Relaciones Exteriores y los cinco miembros restantes serbn dos (2) por el Ministerio de
Agricultura y Ganaderla, y tres (3) representando a las Gobemaciones do Misiones, Itapcia,
Alto ParanA, IleembucO y Central.

ARTICULO IX

El Comit6 Coordinador serA asistido por un Consejo Asesor integrado por
representantes elegidos por el Comit6 que reflejen competencia institucional, t6cnica y
cientffica en materla de pesca y conservaci6n do la fauna Ictica, con el objeto de formular
propuestas y recomendaciones a dicho Comit6.

ARTICULO X

La responsabilidad del control y ta aplicaci6n efectivos de las normas de pesca y de las
demos disposiciones que dicte el Comit Coordinador, quedardn a cargo de las
jurisdicciones pertinentes de cada Parte Contratante.
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ARTICULO Xl

Serdn misiones y funciones del Comit6 Coordinador dictar normas sobre los sigulentes
aspectos:

a) El control de la pesca y preservaci6n del recurso Ictico.

b) La regulaci6n de la pesca, la conservaci6n y desarrollo de la fauna Ictica.

c) La regulaci6n de las artes y m6todos de pesca.

d) La regulaci6n sobre tamaios y especies de captura de peces.

e) El establecimiento do areas de reserva o tramos protegidos y sus reglamentos de
pesca.

f) La fijaci6n de voltimenes mrnmos do captura por especie y su ajuste peri6dico.

g) La concertaci6n de acuerdos clentiflcos y tacnlcos a que se refiere el Artlculo VII.

h) El mojoramiento y el desarrollo de los recursos vivos incluyendo la reproduccl6n
artificial de peces y otros organismos.

i Cualquier otra norma relativa a la conservaci6n y explotaci6n racional de los recursos
Icticos.

El Comitd Coordinador se reunird al menos una vez al aijo, en la rtdma semana de
agosto, para establecer 6pocas y areas de veda.

ARTICULO XII

La Comisi6n mixta argentlno-paraguaya del Rio Parana actuard como Secretarla
Permanente del Comit Coordlnador y en tal carActer tendra las siguientes misiones y
funciones:
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a) Mantener el inventarlo y la evaluacl6n estadlstica do los recursos vivos y de la pesca,
mediante el procesamiento, el analisis y la publicaci6n de informaci6n tal como capturas,
esfuerzos do pesca y otros datos provistos por organismos afines.

b) Organizar of intercamblo do informaci6n entre las Partes contratantes concerniente a la
ejecuci6n de este Convenio.

c) Preparar y elevar al Comit6 Coordinador propuestas relativas a la investigaci6n cientffica
en l Area del Convenlo y coordinar ia planiflcac16n do proyectos de investigaci6n y
desarrollo tocnol6gico sobre la pesca en los rlos Paran6 y Paraguay a ser realizados on
forma conjunta o separada por los organismos competentes do las Partes contratantes.

d) Coordinar el control y efectuar el seguimlento permanente de las acciones y
medidas dispuestas pot el Cornlt Coordinador.

ARTICULO XiII

Las Partes contratantes ratifican las obfligaciones por ellas asumidas por el acuerdo
del 29 de septiembre de 1992, que establece una zona do reserva Ictica tres kil6metros
aguas arriba y tres kil6rnetros aguas abajo del eje do la prese de Yacyreta.

ART!CULO XIV

Los gastos quo demanden las tareas que se encomienden a la Secretaria
Permanente on virtud do este Convenlo serdn sufragados por ambas Partes contratantes
segan al acuerdo po cambio de notas del 26 de marzo de 1992.

ARTICULO XV

El presente Convenio entrard on vigor en la fecha en quo ambas Partes contratantes
se notifiquen por la via diplomtica los correspondientes instrumentos de ratificaci6n, de
acuerdo con sus respectivos ordenaniientos jurldicos.
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ARTICULO XVI

Este Convenlo tendrb una vigencia de cinco (5) aflos prorrogables por perlodos
iguales si no mediare una notificaci6n de cualesquiera do las Partes contatantes de darlo
por terminado con una anUcIpacl6n no menor de seis meses anteriores a la fecha de
explraci6n.

Hecho en Buenos Aires, a los veinticinco dlas del mes de octubre do 1996.

PORLA REP LICA
ARGENTI

POR LA REPUBUCA DEL
PARAGUAY
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PROTOCOLO ADICIONAL AL CONVENIO
SOME

CONSERVACI6N Y DESARROLLO
DE LOS RECURSOS ICTICOS

EN LOS TRAMOS COMPARTIDOS
DE LOS RIOS PARANA Y PARAGUAY

ENTRE
LA REPUBUCA ARGENTINA

Y
LA REPUBLICA DEL PARAGUAY

El Gobiemo do Ia Repblica Argentina y el Gobierno do la Repblica del
Paraguay, (de ahora en adelante denomlnados "las Panes '),

TENIENDO EN CUENTA el Convenio entre el Gobierno do Ia Repiblica
Argentina y de Ia Rep~blica del Paraguay sobre Conservaci6n y Desarrollo
de los Recursos Icticos an los Tramos Llmitrofes do los Rios Paranb y
Paraguay, suscnpto el 25 de octubre de 1996;

RECONOCIENDO que existen prablemas comunes an Areas de frontera,
cuya soluci6n exlge Ia cooperaci6n y el esfuerzo coordinado do los dos
parses;

CONSIDERANDO Ia necesidad de Introducir modificaciones que resultan de
interhs para ambos poises;

ACUERDAN en suscribir el slguiente Protocolo Adicional:

ARTICULO 1

Modificase el Artfculo VIII del Convenio entre el Gobierno de Ia Replblica
Argentina y el Gobiemo de Ia Repiblica del Paraguay sobra Conservacidn y
Desarrollo do los Recursos Ictlcos on los Tramos Limfitrofes de los Rios
Paranb y Paraguay, qua quedarhi redactado de Ia sigulente manera:

A los fines do lograr una mayor participaci6n y complementaci6n
posible en el cumplimiento do este Convenio, ambas Partes acuerdan
constituir un Comit6 Coordinador. Este estarb constituido par dos
Delegaciones integradas par siete representantes cade una.

El Presidents de la Delegaci6n Argentina seri designado por el
Ministeo de Relaciones Exteriores, Comercio Internacional y Cuho y los
seis (6) miembros restantes serfn nombrados por Is Secretarfa de
Agricultura, Pesca y Allmentaci6n, Ia Secretarla do Recursos Naturales y
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Desarrollo Sustentable, las Provincias de Chaco. Corrlentes, Formosa y
Misiones.

El Presidents de Ia Delegaci6n Paraguaya serA designado par el
Ministerio de Relaciones Exteriores y los seis (6T miembros restantes seran
deslgnados par of Ministerlo de Agricultura y Ganaderfa, las Gobernaciones
de Misiones, Itapta, Alto Paran, ReembucO y Central.

ARTICULO 2

El presents Protocolb Adicional entrarfi en vigor en Ia fecha en qua ambas
Partes so notifiquen pot Is via diplomitica los correspondientes
instrumentos de ratificacidn. do acuerdo con sus respectivos ordenamientos
juridicos.

ARTICULO 3

El presents Protocolo Adicional permanecerh en vigor mientras permanezca
an vigencia el "Convenlo sobre Conservaci6n y Desarrollo de los Recursos
Icticos do los Tramos Limftrofes do los Rios Paranh y Paraguay", suscripto
par Ia Rep.blica Argentina y [a Repblica del Paraguay, an Buenos Aires, el
veinticinco do octubre de 1996.

El presents Protocolo terminarA en Ia fecha an quo se produzca Ia
terminaci6n de esta Ciltimo Convenlo. Sin embargo, cualesquiera de las
Partes podrd darlo par terminado con anterloridad notificfndolo a Ia otra con
una antlcipaci6n no menor de aeis moses a Ia fecha de expiracidn.

Hecho en Ia Ciudad do Asunci6n, a los/8dfas del mes de junio de mil
novecientos noventa y siete, en dos ejemplares originales, siendo ambos
textos igualmente aut6nticos.

Par el Gobierno do [a
Rep~blica Argo ina

Gu' a TELLA
Ministro d Relacionos Exterlores.
Comercia Internacional y Culto

Par el Gobiemo de Ia
Repi~blica del Paraguay

Rubdn MELGAREJO LANZONI
Ministro de Relaciones Exterlores
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT ON THE CONSERVATION AND DEVELOPMENT OF FISH
RESOURCES IN THE BORDER STRETCHES OF THE PARANA AND

PARAGUAY RIVERS

The Republic of Argentina and the Republic of Paraguay, hereinafter referred to as
"the Contracting Parties",

Aware of the need to preserve and conserve fish resources in border rivers, by estab-
lishing rational criteria for fishing,

Desiring to do everything possible to prevent environmental degradation and pollution
of the waters of the said rivers and their ecosystems,

Motivated by the intention of increasing scientific and technical cooperation for the
above- mentioned ends, given the importance of these resources for sport and from an eco-
nomic and social point of view,

Have agreed as follows:

Article I

This Agreement shall apply to the waters of the Parani and Paraguay Rivers that form
the border between the territories of the Contracting Parties.

Article II

Each Contracting Party shall authorize fishing on those stretches of the rivers which
are within the bounds of its own territory, in accordance with the clauses of this Agreement,
except in the fish reserve area established in the Agreement mentioned in Article XIII and
in other zones determined by mutual agreement.

Joint inspections may, however, be carried out on each stretch, with the participation
of officials of the competent bodies, in order to ensure compliance with the provisions of
this Agreement.

Article III

The Contracting Parties agree to carry out joint studies to evaluate fish resources in the
waters referred to in Article I and in the areas under their influence, which will provide the
basis for the execution of improvements and fish farming activities that benefit the natural
conditions for the reproduction, breeding and development of fish. They shall also encour-
age the preparation of alternative productive projects to generate resources, particularly in
the closed season.

In the event of hydraulic works that could change the hydrological or hydrobiological
regime of the rivers, the Contracting Parties shall prepare, in advance, and jointly imple-
ment a resource conservation plan of action outlining appropriate conservation measures
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and actions. In particular, they shall consider actions to safeguard the normal migratory
movement of the fish.

The Contracting Parties shall, at the same time, conduct fish farming activities in order
to safeguard the normal reproduction and development of the species in the stretches of the
river situated upstream and downstream of any such works, subject to the new environmen-
tal conditions created by their presence.

Article IV

The Contracting Parties, through the competent bodies, shall prepare and apply mea-
sures to prevent the pollution of the ParanA and Paraguay Rivers by untreated effluents and
any other kind of waste that could damage the fish fauna.

Article V

The Contracting Parties agree to take necessary steps to ensure that land and forest
management and the use of groundwater and river tributaries do not cause changes that
would have an appreciable adverse impact on the regime or quality of the waters of the riv-
ers that are the subject of this Agreement.

Article VI

In order to rationalize fishing and protect the normal reproduction and conservation of
the different species of fish, every six months, the Contracting Parties shall exchange infor-
mation concerning commercial and recreational catches, the numbers of people actively
fishing and, if possible, the fishing equipment used and the time dedicated to fishing, and
information concerning migratory movements of the fish in all the waters to which this
Agreement applies.

Article VII

In order to encourage scientific and technical collaboration on fishery resources, fish-
ing and hydrobiology in the drainage basins of the border stretches of the Parand and Par-
aguay Rivers, the Contracting Parties shall cooperate with each other by concluding the
corresponding scientific and technical agreements within the framework of the Coordinat-
ing Committee mentioned in Article XI.

Article V1I

To ensure the greatest possible participation and complementarity in the fulfilment of
this Agreement, the two Contracting Parties agree to establish a Coordinating Committee
composed of two delegations, each one consisting of six representatives.

The head of the Argentine delegation shall be appointed by the Ministry of Foreign Af-
fairs, International Trade and Worship and the five remaining members shall be appointed
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by the Fishing Secretariat and by the provinces of Chaco, Corrientes, Formosa and Mis-
iones.

The head of the Paraguayan delegation shall be appointed on the proposal of the Min-
istry of Foreign Affairs and, of the five remaining members, two (2) shall be appointed by
the Ministry of Agriculture and Livestock and three (3) representing the departmental gov-
ernments of Misiones, Itapfia, Alto Parani, Neembucti and Central.

Article IX

The Coordinating Committee shall be assisted by an Advisory Council composed of
representatives elected by the Committee with institutional, technical and scientific exper-
tise in the area of fishing and the conservation of fish fauna, in order to formulate proposals
and recommendations to the said Committee.

Article X

Responsibility for the effective oversight and application of fishing regulations and
any other arrangements adopted by the Coordinating Committee shall lie with the pertinent
courts of each Contracting Party.

Article XI

The duty and function of the Coordinating Committee shall be to formulate regulations
on the following aspects:

(a) Control of fishing and preservation of fish resources.

(b) Regulation of fishing, and conservation and development of fish fauna.

(c) Regulation of fishing methods and equipment.

(d) Regulation of the size and species of fish that may be caught.

(e) Establishment of reserve areas or protected stretches and the fishing regulations re-
lating thereto.

(f) Establishment of the maximum permissible catch for each species and periodic ad-
justment thereof.

(g) Conclusion of the scientific and technical agreements referred to in Article VII.

(h) Improvement and development of living resources, including the artificial repro-
duction of fish and other organisms.

(i) Any other regulation with regard to the conservation and rational exploitation of
fish resources.

The Coordinating Committee shall meet at least once a year, in the last week of Au-
gust, to establish the time of the closed season and the areas to which it applies.
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Article XII

The joint Argentine-Paraguayan Parani River Commission shall act as the Permanent
Secretariat of the Coordinating Committee. In this capacity, its duties and functions shall
be as follows:

(a) To keep an inventory and to make a statistical analysis of living resources and fish-
ing, by processing, analyzing and publishing information on, inter alia, catches, fishing ac-
tivities and other information provided by similar bodies.

(b) To organize the exchange of information concerning the implementation of this
Agreement between the Contracting Parties.

(c) To prepare and bring before the Coordinating Committee proposals relating to sci-
entific research in the area of the Agreement and to coordinate the planning of technologi-
cal research and development projects on fishing in the Parani and Paraguay Rivers to be
carried out jointly or separately by the competent bodies of the Contracting Parties.

(d) To coordinate the control and conduct the permanent monitoring of the actions and
measures proposed by the Coordinating Committee.

Article XIII

The Contracting Parties ratify the obligations that they assumed under the Agreement
of 29 September 1992, which establishes a fish reserve area three kilometres upstream and
three kilometres downstream of the central point of the Yacyreti dam.

Article XIV

Any expenses resulting from the tasks entrusted to the Permanent Secretariat under this
Agreement shall be defrayed by both Contracting Parties, in accordance with the Agree-
ment through exchange of notes of 26 March 1992.

Article XV

This Agreement shall enter into force on the date on which the Contracting Parties
communicate the corresponding ratification instruments to one another, through the diplo-
matic channel, in accordance with their respective laws.

Article XVI

This Agreement shall remain in effect for five (5) years, and shall be extended for fur-
ther five-year periods unless either Contracting Party notifies the other, at least six months
before the date of expiry, of its intention to terminate the Agreement.
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Done at Buenos Aires, on 25 October 1996.

For the Argentine Republic:

GUIDo DI TELLA

For the Republic of Paraguay:

RuBN MELGAREJO LANZONI
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ADDITIONAL PROTOCOL TO THE AGREEMENT ON THE CONSERVATION AND
DEVELOPMENT OF FISH RESOURCES IN THE BORDER STRETCHES OF THE
PARANA AND PARAGUAY RIVERS, BETWEEN THE ARGENTINE REPUB-
LIC AND THE REPUBLIC OF PARAGUAY

The Government of the Argentine Republic and the Government of the Republic of
Paraguay (hereinafter referred to as "the Parties"),

Bearing in mind the Agreement between the Government of the Argentine Republic
and the Government of the Republic of Paraguay on the Conservation and Development of
Fish Resources in the Border Stretches of the ParanA and Paraguay Rivers, concluded on
25 October 1996;

Recognizing that there are common problems in border areas, the solution of which re-
quires the cooperation and coordinated efforts of the two countries;

Considering the need to introduce modifications that will be in the interests of both
parties;

Have agreed to conclude the following Additional Protocol:

Article I

Article VIII of the Agreement between the Government of the Argentine Republic and
the Government of the Republic of Paraguay on the Conservation and Development of Fish
Resources in the Border Stretches of the Parani and Paraguay Rivers shall be modified to
read as follows:

To ensure the greatest possible participation and complementarity in the fulfilment of
this Agreement, the two Parties agree to establish a Coordinating Committee composed of
two delegations, each one consisting of seven representatives.

The head of the Argentine delegation shall be appointed by the Ministry of Foreign Af-
fairs, International Trade and Worship and the six (6) remaining members shall be appoint-
ed by the Agriculture, Fishing and Food Secretariat, the Natural Resources and Sustainable
Development Secretariat and the provinces of Chaco, Corrientes, Formosa and Misiones.

The head of the Paraguayan delegation shall be appointed by the Ministry of Foreign
Affairs and the six (6) remaining members shall be appointed by the Ministry of Agricul-
ture and Livestock and the departmental governments of Misiones, Itapila, Alto Parani,
Neembucil and Central.

Article 2

This Additional Protocol shall enter into force on the date on which the two Parties
communicate the corresponding ratification instruments to one another, through the diplo-
matic channel, in accordance with their respective laws.
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Article 3

This Additional Protocol shall remain in force as long as the "Agreement on the Con-
servation and Development of Fish Resources in the Border Stretches of the Parani and
Paraguay Rivers" concluded by the Argentine Republic and the Republic of Paraguay, at
Buenos Aires, on 25 October 1996, remains in force.

This Protocol shall terminate on the date on which the said Agreement terminates.
However, either Party may terminate it earlier, by notifying the other Party, at least six
months before the date of expiry.

Done at Asunci6n, on 18 June 1997, in two original copies, both texts being equally
authentic.

For the Government of the Argentine Republic:

GUIDO Di TELLA
Minister for Foreign Affairs, International Trade and Worship

For the Government of the Republic of Paraguay:

RUBtN MELGAREJO LANZONI
Minister for Foreign Affairs
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A LA CONSERVATION ET A LA MISE EN VALEUR
DES RESSOURCES ICHTYOLOGIQUES SUR LES TRONQONS LIMI-
TROPHES DES FLEUVES PARANA ET PARAGUAY

La Rdpublique argentine et la Rdpublique du Paraguay, ci-apr~s ddnommdes les "Par-
ties contractantes";

Conscientes de la ndcessit6 de preserver et de conserver les ressources ichtyologiques
dans les fleuves limitrophes en 6tablissant des r~glements rationnels en matibre de peche;

Ddsireuses d'6viter par tous les moyens possibles la degradation de lenvironnement et
la contamination des eaux desdits fleuves et de leurs 6cosyst~mes;

Mues par le souhait d'intensifier la cooperation scientifique et technique aux fins sus-
mentionndes 6tant donn6 l'importance que revetent lesdites ressources des points de vue
6conomique, social et sportif;

Sont convenues de ce qui suit:

Article premier

Le present Accord est applicable aux eaux des fleuves Parani et Paraguay, sur les
trongons qui constituent la limite entre les territoires des Parties contractantes.

Article II

Chaque Partie contractante autorise la p~che dans lesdits tronqons de cours d'eau se
trouvant ' l'intdrieur des limites de son territoire conformdment aux dispositions du present
Accord, saufdans la zone de reserve ichtyologique 6tablie dans rAccord vis6 A l'article XIII
ainsi que dans les autres zones convenues d'un commun accord.

I1 peut ndanmoins 8tre effectua sur chaque trongon des contr6les conjoints avec la par-
ticipation de fonctionnaires des organismes compdtents afin de veiller i l'application des
dispositions du present Accord.

Article III

Les Parties contractantes conviennent de rdaliser dans les eaux visdes A ]'article pre-
mier ainsi que dans les zones soumises A leur autorit& des 6tudes conjointes visant A 6valuer
les ressources ichtyologiques et pouvant servir de base A 'exdcution de travaux d'amdliora-
tion et d'activitds de pisciculture tendant A crder des conditions propices A la reproduction,

r Falevinage et au ddveloppement des poissons. Elles encouragent en outre la rdalisation de
projets de ddveloppement de substitution gdndrateurs de revenus, spdcialement pendant les
pdriodes de pche interdite.

S'il est envisag6 de construire des ouvrages hydrauliques pouvant alterer le regime hy-
drologique et hydrobiologique des fleuves, les Parties contractantes 6tablissent prealable-
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ment et appliquent conjointement un plan d'action indiquant les mesures et activitts.A
entreprendre pour conserver les ressources ichtyologiques. Elles 6tudient en particulier les
mesures i prendre pour ne pas porter atteinte au mouvement migratoire normal des pois-
sons.

Simultantment, les Parties contractantes encouragent des activitts de pisciculture pour
sauvegarder la reproduction et le dtveloppement normal des esp~ces sur les trongons des
fleuves situts en amont et en aval desdits ouvrages i la lumire des nouvelles conditions
environnementales cr66es par ces dermiers.

Article IV

Les Parties contractantes, agissant par l'intermtdiaire des organismes compttents, for-
mulent et appliquent des mesures tendant A prtvenir la pollution des fleuves Parami et Par-
aguay par des effluents non traitts et par d'autres dtchets de quelque nature que ce soit
pouvant porter prejudice aux stocks de poissons.

Article V

Les Parties contractantes s'engagent i adopter les mesures ncessaires pour veiller A ce
que les utilisations des sols, des forts, des eaux souterraines et des affluents des fleuves
n'entranent aucune alteration pouvant porter un prejudice sensible au rigime ou i la qualit6
des eaux des fleuves vis~es par le present Accord.

Article VI

Dans l'int&r t d'une p~che rationnelle et afm de prottger la reproduction normale et la
conservation des diff~rentes esp~ces de poissons, les Parties contractantes 6changent tous
les six mois des informations sur les prises commerciales et sportives, le nombre de
p~cheurs en activit6 et, si possible, les engins utilis~s et le temps consacr6 4 la peche ainsi
que sur les mouvements migratoires des poissons dans toutes les eaux auxquelles s'applique
le present Accord.

Article VII

Afim de resserrer la collaboration technique et scientifique en mati~re de ressources ha-
lieutiques, de p~cheries et d'hydrobiologie dans les bassins des trongons limitrophes des
fleuves Parani et Paraguay, les Parties contractantes coop6rent en concluant les accords
scientifiques et techniques n~cessaires dans le cadre du Comit6 de coordination vis6 i l'ar-
ticle XI.

Article VIII

Les deux Parties contractantes conviennent de crter un Comit6 de coordination afm
d'assurer la plus grande participation et cooperation possible en application du present Ac-
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cord. Ledit Comit6 est constitu6 par deux d616gations compos6es chacune de six repr6sen-
tants.

Le Chef de la d616gation argentine est d6sign6 sur la proposition du Minist~re des re-
lations ext6rieures, du commerce international et du culte et les cinq autres membres par le
Secr6tariat i la peche et par les provinces du Chaco, de Corrientes, de Formosa et de Mis-
iones.

Le Chef de la d616gation paraguayenne est d6sign6 sur la proposition du Ministbre des
relations ext6rieures et les cinq autres membres sont d6sign6s comme suit: deux (2) par le
Ministre de l'agriculture et de '61evage et trois (3) par des repr6sentants des gouvernorats
de Misiones, d'Itapfia, du Haut Parani, de Ieembucd et du Centre.

Article IX

Le Comit6 de coordination est assist6 par un Conseil consultatif compos6 de repr6sen-
tants 61us par le Comit6 pour leurs comp6tences institutionnelles, techniques et scienti-
fiques en mati~re de peche et de conservation des stocks de poissons; le Conseil consultatif
est charg6 de formuler des propositions et des recommandations A r'intention du Comit6.

Article X

Le contr6le et l'application efficaces des normes de p~che et des autres dispositions
adopt6es par le Comit6 de coordination relkvent de la responsabilit6 des organismes com-
p6tents de chacune des Parties contractantes.

Article X1

Le Comit6 de coordination est charg6 d'61aborer des normes concernant les questions
ci-apr~s:

a) Contr6le de la p8che et pr6servation des ressources ichtyologiques;

b) R6glementation de la peche et conservation et d6veloppement des esp~ces de pois-
sons;

c) R6glementation des engins et m6thodes de peche;

d) R6glementation de la taille et des espces de poissons pouvant 8tre captur6es;

e) tablissement de r6serves ou de trongons prot6g6s et 61aboration de r~glements de
p~che dans lesdites zones;

f) D6termination et ajustement p6riodique du volume maximum des prises, par espce;

g) Conclusion d'accords scientifiques et techniques comme pr6vu par 'article VII;

h) Am61ioration et mise en valeur des ressources biologiques, notamment au moyen de
la reproduction artificielle de poissons et d'autres organismes;

i) tlaboration de toute autre r6gle concernant la conservation et l'exploitation ra-
tionnelle des ressources ichtyologiques.
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Le Comit6 de coordination se r6unit au moins une fois par an, la demi~re semaine
d'aofit, pour fixer les p6riodes pendant lesquelles et les zones dans lesquelles la pche est
interdite.

Article XII

La Commission mixte argentino-paraguayenne du Parand fait fonction de secr6tariat
permanent du Comit6 de coordination et, A ce titre, est charg6e des attributions suivantes:

a) Maintenir un inventaire et des statistiques des ressources biologiques et halieutiques
grdce au traitement, A l'analyse et A la publication des informations sur des questions com-
me les prises et l'effort de peche ainsi que des autres donn6es communiqu6es par les organ-
ismes qui cooprent dans ces domaines;

b) Organiser un 6change d'informations entre les Parties contractantes au sujet de 'ap-
plication du pr6sent Accord;

c) Pr6parer et pr6senter au Comit6 de coordination des propositions touchant les 6tudes
scientifiques A r6aliser dans les domaines vis6s par le pr6sent Accord et coordonner la plan-
ification des projets de recherche et de d6veloppement technologique sur la p6che dans les
fleuves Parani et Paraguay devant 8tre r6alis6s conjointement ou s6par6ment par les organ-
ismes comptents des Parties contractantes;

d) Coordonner le contr6le et assurer le suivi constant des activit6s et mesures d6cid6es
par le Comit6 de coordination.

Article XIII

Les Parties contractantes r6affirment les obligations qu'elles ont assum6es dans l'ac-
cord du 29 septembre 1992 portant cr6ation d'une r6serve ichtyologique 3 km en amont et
3 km en aval de l'axe du barrage de Yacyreti.

Article XIV

Les deux Parties contractantes prennent A leur charge les d6penses aff6rentes aux ac-
tivit6s confi6es au secr6tariat permanent en vertu du pr6sent Accord, conform6ment A l'en-
tente intervenue par 6change de notes en date du 26 mars 1992.

Article XV

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date A laquelle les deux Parties contractantes
se seront communiqu6 par la voie diplomatique les instruments de ratification correspon-
dants, conform6ment aux dispositions de leurs l6gislations respectives.

Article XVI

Le pr6sent Accord demeurera en vigueur pendant une p6riode de cinq (5) ans et sera
reconduit pour des p6riodes de mme duree 'a moms que l'une des Parties contractantes ne
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notifie i l'autre son intention d'y mettre fin moyennant pr6avis d'au moins six mois avant la
date de son expiration.

Fait A Buenos Aires le 25 octobre 1996.

Pour ]a R6publique Argentine:

GUIDO Di TELLA

Pour la R6publique du Paraguay:

RUBtN MELGAREJO LANZONI
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PROTOCOLE ADDITIONNEL A L'ACCORD ENTRE LA RtPUBLIQUE ARGEN-
TINE ET LA REPUBLIQUE DU PARAGUAY RELATIF A LA CONSERVATION
ET A LA MISE EN VALEUR DES RESSOURCES ICHTYOLOGIQUES SUR LES
TRONCONS LIMITROPHES DES FLEUVES PARANA ET PARAGUAY

Le Gouvemement de la R6publique argentine et le Gouvernement de la R6publique du
Paraguay (ci- apr~s d6nomm6s les "Parties");

Consid6rant l'Accord entre le Gouvernement de la R6publique argentine et le Gouv-
emement de la R6publique du Paraguay relatif A la conservation et A la mise en valeur des
ressources ichtyologiques sur les trongons limitrophes des fleuves Parani et Paraguay sign6
le 25 octobre 1996;

Reconnaissant qu'il existe dans les zones frontalinres des probl~mes communs dont le
r~glement exige la cooperation et un effort concert6 des deux Parties;

Consid6rant n6cessaire d'apporter i rAccord les modifications correspondant aux in-
t6r~ts des deux pays;

Sont convenus de conclure le Protocole additionnel ci-apr~s:

Article premier

L'article VIII de l'Accord entre le Gouvemement de la R6publique argentine et le Gou-
vernement de la Rpublique du Paraguay relatif i la conservation et i la mise en valeur des
ressources ichtyologiques sur les trongons limitrophes des fleuves Parani et Paraguay est
modifi6 de mani&e qu'il se lise comme suit:

Les deux Parties contractantes conviennent de cr6er un Comit6 de coordination afm
d'assurer la plus grande participation et coop6ration possible en application du pr6sent Ac-
cord. Ledit Comit6 est constitu6 par deux d616gations compos6es chacune de sept repr6sen-
tants.

Le Chef de la d616gation argentine est d6sigu par le Minist~re des relations ex-
t~rieures, du commerce international et du culte et les six (6) autres membres sont nomm6s
par le Secr6tariat i 'agriculture, i la p~che et i l'alimentation, le Secr6tariat aux ressources
naturelles et au d6veloppement durable et les provinces du Chaco, de Corrientes, de For-
mosa et de Misiones.

Le Chef de la d616gation paraguayenne est d6sign6 par le Minist~re des relations ex-
t6rieures et les six (6) autres membres sont d6sign6s par le Ministre de 'agriculture et de
l'61evage et les gouvernorats de Misiones, d'Itaptia, du Haut Parani, de fReembuct6 et du
Centre.

Article 2

Le pr6sent Protocole additionnel entrera en vigueur i la date i laquelle les deux Parties
contractantes se seront communiqu6 par la voie diplomatique les instruments de ratification
correspondants, conform6ment aux dispositions de leurs 16gislations respectives.
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Article 3

Le present Protocole additionnel restera en vigueur aussi longtemps que l'Accord rela-
tif i la conservation et i la nise en valeur des ressources ichtyologiques sur les trongons
limitrophes des fleuves Parana et Paraguay sign6 A Buenos Aires le 25 octobre 1996 par la
R~publique argentine et la R~publique du Paraguay.

Le present Protocole prendra fn A la m~me date que r'Accord susmentionn6, 6tant en-
tendu toutefois que r'une ou r'autre des Parties peut le danoncer avant ladite date par notifi-
cation adress~e I'autre Partie moyennant pr~avis au moins six mois avant la date de son
expiration.

Fait i Asunci6n le 18 juin 1997 en deux exemplaires originaux, les deux textes faisant
6galement foi.

Pour le Gouvernement de la Rpublique Argentine:
Le Ministre des relations ext~rieures, du commerce international et du culte,

GUIDO DI TELLA

Pour le Gouvemement de la R~publique du Paraguay:
Le Ministre des relations ext6rieures,

RUBIN MELGAREJO LANZONI




